229 W0 nya nye miafe kesinonu

traduit de « Ta Parole est notre richesse »
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1. Wo nya nye mia - fe ke - si -
2. Ma - wu, ke - - si - no - nu xoa -
3. Wo nya, si nye gbe - da - si
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no - nu, E - nye nya - te - fe, si li
si - to Wo nya yla de e - do - kui
gba - gbe Tsoa dzo - gbe - nyui va - Vi, dzi -

ke E - me se - se li na mia -
me. Le - ya me wo Gbo - gbo dea
dzo, Dui - fa - fa, dzi - de - fo vaa
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wo ha To - gbo -
Ye - su, Si ko
na mi Le Ma -
T
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4. Wo nya, si nye kekeli dzadze, 5. Wo nya dia be yeabla miafe dzi
Kléna, dzona miaf” afowo Pe Viwo nuto nu tegbee ;
Bene miate gu ko gutiwo Edea "Fetoa f” amenyenye fe
L’ afi, To domefafato. Duikokoe manyagblo fia mi.
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